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ŘÍDÍCÍ ELEKTRONIKA

NESPRÁVNÁ INSTALACE ČI JINÉ NEDODRŽENÍ BEZPEČNOSTNÍCH PRAVIDEL MŮŽE ZPŮSOBIT VÁŽNOU NEHODU ČI ZRANĚNÍ

DODRŽUJTE NÁSLEDUJÍCÍ INSTRUKCE

1°- Tato příručka je psána výhradně pro odborné osoby, které znají kritéria konstrukce a ochranné zařízení proti nehodám bran, dveří a hlavních dveří vybavených motorovým pohonem (dodržujte standardy a znění zákonů).

2°- Odborný pracovník musí vydat koncovému uživateli příručku shodující se s normou EN 12635.

3°- Montér bude muset umístit výstražné cedule (nálepky) k tomu určené poblíž ovládacího zařízení a bran.

4°- Provádět pravidelnou kontrolu zařízení, kabelů, pružin a podpor, aby odhalil možné rozladění (změna v seřízení), opotřebování pružin nebo poškození. Koncový uživatel nesmí elektricky ovládat či manuálně pohybovat s bránou, jestliže potřebuje brána potřebuje údržbu, nebo opravu, jinak porucha v zařízení, nebo v nesprávném nastavení zábrany může způsobit zranění.

5°- Před začátkem instalace, musí odborný pracovník odhadnout analýzu rizik koncového automatického zavírání a bezpečnost nebezpečných míst (bodů) (podle následujících standardu EN 12453/EN 12445).

6°- Před začátkem instalace, montér musí odstranit nepotřebné kabely nebo řetězy a odpojit jakékoliv zbytečné či nadbytečné zařízení po instalaci pohybového motoru.

7°- Před instalací pohybového motoru, montér musí prověřit, že dveře v dobrém mechanickém stavu a že se otevírají a zavírají odpovídajícím způsobem.

8°- montér bude muset odstranit možné překážky pro pohyb brány motorem (př. dveřní šrouby, posuvné zástrčky, dveřní zámky, atd.).

9°- Elektrická síť využívající jiné elektrické komponenty vně připojené k ovládacímu zařízení (jako jsou například fotoelektrické buňky, blikače, aj.) musí sestaveny podle v souladu s normou EN 60204-1 a jejich konečná úprava podle bodu 5.2.2 normy EN 12453.

10°- Možné montáže klávesnice (tlačítek) pro ruční ovládání pohybu musí být dokončeny v takové pozici, že osoba s nimi manipulující se nesmí nacházet v pozici, která by ji ohrožovala. Navíc riziko nehody zapnutím tlačítek musí být odstraněno.

11°- Udržujte automatické ovládání (panel s tlačítky, dálkové ovládání) z dosahu dětí. Ovládání musí být umístěno v minimální výšce 1,5m nad zemí a mimo dosah pohyblivých částí.

12°- Předtím, než uskutečníte jakoukoliv instalaci, nastavení činnosti nebo údržbu zařízení, odpojte zdroj napětí od zařízení.

Firma E+P nepřebírá jakoukoliv odpovědnost za možný úraz způsobený nedodržením správných postupů pro instalaci podle bezpečnostních standardů a platných znění zákonů.

DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ INSTRUKCE

POZOR

PRO BEZPEČÍ OSOB JE DŮLEŽITÉ DODRŽET VŠECHNY NÁSLEDUJÍCÍ INSTRUKCE.

DODRŽUJTE VŠECHNY INSTALAČNÍ INSTRUKCE

1°- Zařízení musí být chráněno jistícím vypínačem („jističem“) pro odpojení napěťové sítě v případě poruchy na elektroinstalaci zařízení, která by mohla ohrozit zdraví či život lidí. Elektroinstalace tohoto zařízení musí být instalována a zapojena podle standardů a platného znění zákona.

2°- Pro výběr a typ kabelů, RIB využívá kabel typu NPI07VVF s minimálním průřezem 1,5mm2, nebo v jiném případě, s ohledem na stát, použijte k instalaci kabely podle standardů IEC364.

3°- umístění možného páru fotoelektrických buněk: paprsek fotoelektrických buněk musí být ve výšce nižší než 70cm od země a né dál, než 20cm od pohyblivých ploch závory. Na závěr instalace musí být jejich činnost zkontrolována a musí být v souladu s bodem 7.2.3 normy EN 12445.

4°- Ke splnění limitů daných normou EN 12453, a v případě překročení maximální normativního limitu síly 400N je nezbytné…aktivní kontrolu v celkové výšce dveří (až do výšky 2,5m). Fotoelektrické buňky v tomto případě musí být instalovány v souladu s bodem7.3.2.2 normy EN 12445.

Údaje popsané v této příručce jsou pouze informativní.

E+P si vyhrazuje kdykoliv práva na jejich změnu.

Uskutečněte zařízení s ohledem na standardy a znění zákonů.

Společnost E+P nepřebírá jakoukoliv odpovědnost za možné poškození způsobené neodbornou manipulací, nedodržením bezpečnostních standardu během instalace a platného znění zákona.

KONEKTORY

J1 – Neměňte nastavení těchto konektorů, jinak pohon nebude fungovat

J2 – 
ARIAL – rádiová anténa


D-D+ - napájení pro doplňky (12Vdc


COM – společný kontakt


K BUTT – Kontakt jednotlivého impulzu (NO)


PHOT. – Kontakt fotobuněk (NC)

J3 – 
L-N – Napájecí napětí 230Vac 50/60Hz

J4 – 
COUNTESY LIGHT BLINKER – blikač 40W


U-MOTOR – Společný kontakt pro motor


V-W –MOTOR – inverter motoru a konektor kondenzátoru

J5 - 
RADIO – Připojení pro externí dálkový přijímač (u modelů bez CRX)




Rádiový modul je zabudovaný v elektronikách CRX
J6 -
Možnost připojení speciálních okruhů

R1 - 
Elektronická regulace točivého momentu
Pojistky

F1 - 
T5A

F2 - 
T100mA

Relé a řízení motoru

K1 -
řízení blikače

K2 - 
řízení průběhu zavírání

K3 – 
řízení průběhu otevírání

TRIAC – řízení motoru, otevírání a zavírání

NASTAVENÍ MIKROPŘEPÍNAČŮ

DIP1 -  ON – Kontrola směru rotace motoru (bod C)

DIP1 – ON  - Zapnutí nastavení pozice ručně (bod D)

DIP2 – ON  - Časování (bod E)

DIP1-2  - DIP1 a následně DIP2 na ON – nahrání/zrušení kódů dálkového ovládání (pouze pro modely CRX)

DIP3 – Časová pauza před automatickým uzavřením (ON)

DIP4 – Fotobuňky stále aktivní (OFF) – Fotobuňky aktivní pouze při zavírání (ON)

DIP5 – Automatické osvětlení (OFF) – Blikač (ON)
DIP6 – Příkaz jednotlivého impulzu (tlačítka a dálkový ovl.) (ON) – automatika (OFF)

S1 – PROG. – Programovací tlačítko

JP1 – Náhradní

TORQUE – ELEKTRONICKÁ REGULACE TOČIVÉHO MOMENTU

Točivý moment je regulován pomocí trimetru TORQUE (ve směru hodinových ručiček se točivý moment zvyšuje).
Točivý moment se sepne automaticky 3 vteřiny po každém startu cyklu.
Poznámka: Nastavení zpomalení může změnit nastavení točivého momentu, takže je dobré po nastavení zpomalení vždy nastavení točivého momentu a časování zopakovat.
Led diody:

DL1 – (červená) – probíhá programování

DL2 – (zelená) – programování kódů dálkového ovládání (pouze modely CRX)

DL3 – (červená) – vrata se zavírají

DL4 – (zelená) – vrata se otevírají

DL5 – (červená) – kontakt fotobuněk (NC)

C - KONTROLA ROTACE MOTORU

Při instalaci pohonu.

S vraty spuštěnými dolu a nastaveným spodním koncovým spínačem

1 – Přepněte DIP1 na ON – dioda DL1 začne blikat

Pozor, pokud nestisknete tlačítko PROG. (ovládání otevřít – stop – zavřít – stop – otevřít -…) do 1 minuty, tak dioda zhasne a systém zůstane ve stávajícím nastavení.

2 – Stlačte tlačítko PROG., vrata se budou otevírat (DL4 se rozsvítí)

A – V případě, že se brána začne zavírat a né otevírat (dioda DL3 se rozsvítí), tak neprodleně pusťte tlačítko PROG. a nastavte koncový vypínač pro zavření.

B - V případě, že se brána začne zavírat a né otevírat (dioda DL4 se rozsvítí), tak prohoďte napájecí kabely na motoru V a W. (nebo blok 5 a 6 na svorce JOllY).

3 – Nastavte koncový vypínač pro otevírání. Ujistěte se, že  systém koncového vypínače zastaví vrata v úplně otevřené poloze.

4 – Po 3 vteřinách při otevírání, nebo zavírání se zvýší elektronicky točivý moment. Nastavuje se pomocí trimetru TORQUE.

5 – Po ukončení kontroly a nastavení trimetru, přepněte DIP1 na OFF. Dioda DL1 zhasne (v případě, že svítila) a tím indikuje ukončení kontroly.
Poznámka: Během kontroly jsou bezpečnostní prvky (př fotobuňky) aktivní a mohou v případě iniciace zastavit pohyb! Procedura se pak musí opakovat.

D – POHYB MANUÁLNÍ OBSLUHOU

V případě, že dálkové ovládání nebude fungovat.

Nastavte DIP1 na ON, dioda DL1 začne blikat. Po minutě dioda zhasne, pokud nedojde k žádné iniciaci.

Pro pohyb s vraty stlačte tlačítko K BUTTOM.

V případě, že tlačítko pustíte, tak se vrata zastaví. Další stisknutí pohne vraty v opačném směru.

Během pohybu jsou bezpečnostní okruhy aktivní a v případě jejich iniciace se vrata zastaví.
E – NASTAVENÍ ČASU

Nastavení provádějte s vraty spuštěnými dolu a nastaveným spodním koncovým spínačem

1 – Nastavte DIP2 na ON – dioda DL1 začne krátce blikat.

2 – Stiskněte tlačítko PROG. – vrata se otevírají.

3 – Po 2 vteřinách, co se vrata úplně otevřou, stiskněte tlačítko PROG. a tím nastavíte čas otevírání vrat.

4 – Počkejte tak dlouho, jak dlouho chcete, aby byla časová pauze před automatickým uzavřením (podmíněno DIP3)

5 – Stiskněte tlačítko PROG., brána se zavírá. Zároveň se uloží časová pauza pro automatické zavírání (max. 5min.) (dioda DL1 přestane blikat). Jakmile vrata dorazí ke koncovému vypínači, vrata se zastaví.

6 – Po ukončení programování přepněte DIP2 na OFF

Poznámka: Během kontroly jsou bezpečnostní prvky (př fotobuňky) aktivní a mohou v případě iniciace zastavit pohyb! Procedura se pak musí opakovat.

F – PROGRAMOVÁNÍ DÁLKOVÝCH OVLÁDÁNÍ (POZE MODELY CRX)

1 – Nastavte DIP1 na ON a následně DIP2 na ON -  Dioda DL1 bude svítit na dobu 10 vteřin, což ne čas na naprogramování kódu.

2 – Stiskněte požadovaný kanál na dálkovém ovládání. Pokud je kód přijat, tak dioda DL2 krátce blikne.

3 – Znovu se začne odpočítávat 10 vteřin pro naprogramování dalšího dálkového ovládání.

4 – Pro ukončení programování vyčkejte 10 vteřin nebo stiskněte tlačítko PROG. – dioda DL1 zhasne.

5 -  Přepněte DIP1 na OFF a přepněte DIP2 na OFF.

VYMAZÁNÍ  KÓDŮ DÁLKOVÝCH OVLÁDÁNÍ

1 – Set DIP1 na ON a následně DIP2 na ON – DL1 začne blikat

2 – během 10-ti vteřin podržte tlačítko PROG na dobu 6-ti vteřin – vymazání paměti je signalizováno bliknutím diody DL2

3 – dioda DL1 bude dále blikat, a je možnost naprogramovat nové kódy.

4 – Přepněte DIP1 na OFF a DIP2 také na OFF.

Do paměti nahrajete pouze 60kódů.
DOPLŇKY

OVLÁDACÍ TLAČÍTKO A TLAČÍTKO DÁLKOVÉHO OVLÁDÁNÍ

DIP6 na ON – příkazy jdou postupně – otevřít-stop –zavřít – stop –otevřít – stop …

DIP6 na OFF - příkazy jdou: otevírá, pokud je brána zavřená. Pokud se vrata otevírají, tak tlačítka nemají žádný vliv. Pokud je brána otevřená, tak jí zavírají. Pokud se brána zavírá, tak stisknutí tlačítka bránu opět otevírá.

FOTOBUŇKY
DIP4 - 

